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20. IOpuernxo A.C. Ykpansckuil suatekHsli clopaph XapbKOBCKOH obactu (PparMeHTsI CI0BapsI) /
A.C. IOpuenko, JI.W. Poitsenson, C.1. Poiisensorn // Bonp. dpaseonoruu. Tp. CamI'y. — Camap-
xaug, 1975. — Bero. 272, — Ne 8. — C. 192-207.

Anoranisn. VYV cmammi focnifxceno cemanmuyHi 0co0nuocmi ma npocmopose nowupenns gpa-
2002i3mi6 13 KOMNOHeHmoMm OyOAuK HA OCHOSi HAPAMUBLE, CILOBHUKLE, PONbKIOPHUX MA eMHON0-
BIHUY naN AMOK. Busnayerno, wo nairacmiue yell KOMROKEH Y CKAADE PPAICOROZIYRUX 0DURLYY
BECITLYTLAE CUMBOTOM NOPOHHB020, 033MICTIOBHO20 HEPE3 0COORUBICMY 308HIULHBOZ0 8UZAACY — NOPOXKC-
. HU 8cepeOuni upody.

Karoyogi ciroBa: gpaseonoczivna o0unuys, Gianexmmue MOBACHHA, 208iD, KOMNIOHEHM.

L’_’Summary. The fixation of texts of dialectal speech in different time periods and in different
itories is a peculiar gramophone record in which the living language processes are represented.

The studying of spatial behavior of phraseological unit and its components on the basis of texts,
Letionaries, folklore and ethnological sights are currently important. This makes it possible to identify
ke areas where the usage and understanding of the word coincides with its functions in the phrase, or
wly one of many meanings of the commonly used word becomes the phrase-forming one. It is important
t analyze the phraseological systems of dialect speech, especially their structural and semantic
karacteristics and national-cultural specificity of phraseological units with dialect components.

The word bublyk has deep ethnocultural layers — this is a traditional Ukrainian product made
mm choux paste in the form of a circular ring-shaped cracknel, and therefore it is quite obvious that
kere is a complete coincidence of semantics, the component composition and structure of some phrases
g different dialects.

On the basis of numerous folklore, ethnographic and lexicographical works it is determined that
macknel (bublyk ), due to an unusual form, was often the object of jokes. The component bublyk as part
Fthe constant linguistic units, very often acts as a symbol of empty, meaningless due to the appearance
- the hollow in the middle of the product. Especially relevant and frequently used throughout the
erritory of the Ukrainian dialectal speech in the past decade, became the phraseological units with the
wiion of ‘little to do; nothing to get’ with the help of the words to earn, to get, to receive.

It is determined that in the studied linguistic units the form and properties of the cracknel are
wetaphorically re-conceptualized, therefore, in the composition of the phrasemece, the component
epresents the features of human behavior, its actions and features of appearance.

Key words: phrazeological unit, dialectal language, dialect, component.
Ompumano: 30 6epesns 2017 p.
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A. B. JIenemiwoxa

PE®EPEHUIAJIbHI BIGHOLWEHHSA NMPU CUHTAKCUYHIA CUHOHIMIT
(HA MATEPIAJII CYYACHOI ®PAHLLY3bKOI XYAO0XHbBOI MPO3W)

Pedepenia ax BaacTEBICTS TPOCTOTO 260 CKIALHOTO «JIiHTBiCTHYHOTO 3HAKY BiZCHUIATH A0 PEATh-
weri» [12, 488], TobTo no neBHEOro pedeperTa, abo «BiIHeCeHICT aKTyaNi30BaHUX iMeH, IMEeHHUX BH-
m3iB M Ix exBiBaNeHTIB Z0 06’eKTiB gificrocTi (pedeperTir abo meroraTin)» [6, 121] 06ymormOETHC
¥IEHETHKOI0 MOBHO-MOBIEHHEBOr0 3HAKY, KA € OMHOTACHO KOHBEHI[I0HANBHOIO 1 KO(H)TeKCTyaIbHOIO,
irEibKHE BOHA CTAHOBYUTH PEe3YJIbTAT B3AEMOBIIHOMIEHD MK «IOCTIHHUM CEeMaHTUYHIM BHECKOM JIiHT-
EcTHUHOI OgMHMLL, TOOTO II CMMCIOBUM AAPOM, CXEMATHIHOIO (GOPMOIO i KOHTEKCTOM, B IKOMY BOHA
pogyKyeThea» [21, 2].

¥ cy4acHOMY MOBOSHABCTEL CHHTAKCHYHA CHHOHIMIA He BUBYAETHCA 3 IOMIALY pedeperuiaapbEuX
EFHOIICHEL Y KOHTUHYYMi MOBHA—MOBJEHHEBA iHIMAEHIIA, 1110 00YMOBJIIOE aKTYAIHHICTD IBOTO JOCIIi-
EEeHHSd.

MerTol0 €TATTi € BMBUEHHSA pedepPeRIiaIbHNX BiJHOIIEHD Y Iponeci Kaysanii (IopoAKeHHT) MOHO-
e FOJINIPEAUKATABHNX BUCIOBJIEHD 3 CAHTAKCHIHOIO crHOHIMie1o (gaui — CC) 31 36eperxeHHEAM a60 3Mi-
£-30 MOBHO-MOBJIEHHEBOTO PEXXUMY 1HIMAEHITII.

IIpegmerom miel HEayxoBOi po3BigKY € pedpeperITianbH] BifHOMIEHHA MK KOMIIOHEHTAMH CHHOHI-
CSEVX MOHO- T4 HOJIIpeMKaTUBHAX BHUCJOBICHD 3 PI3HUMHN PeKNMaMy IEMUIeHTII.

06’eKT DOCHMKeHHA CTAHOBIATE MOHO- Ta MOJiNPeIUKATUBHL BUCIOBICHHES 3 CHHTAKCUYHOIO CH-
EJFIMIEI0 CYIACHOI QPaHIys3bKOI XYIOKHEBOL IPO3M.
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MatepiamoM eraTTi cayrysanu 3 OIPUKJIaAN MOHO- T4 MOMIIPeANKATHBHEIX BUCIOBICHDL CYYacHOTO
$paHEOY3bKOT0 XYA0KHBOIO TUCKYPCY.

IsTernionanbpHO-KO(H)TECTYAIBHIK ACOEKT NOHATTA pedepeHENil BUPasKacThed Y TOMY, OI0 BOHE
ONHICYEThCA IHTEeHIIOHAAPHNM i IHTEePAKMIOEAIPEYIM aKTOM OpeseHTalil QisHYHNX i KOHIIeNTyaXbHEX
06’€KTiB peanrbHOCTL ¥ JUCKYDCi «IK CYKYTIHICTE (eHOMEHIR, 10B’ 13aHUX 3 pedepennianicoo» [18, 251].
Pedepennianeanii akT BRAIOUaE A0 cebe 00upBa TUIN pedepeHnii: ceMaATHYNY (KOHBEHIIOHAIBHY),
IIPHTAMAHHY JIHTBICTHUHMM OJUHMIAM I03a Ko(H)TeKCcTOM, i «pedepenniro mopns» [13, 40], abo pis-
HOMAHITHI KO(H)TeKCcTYasibHi 3aco0u, AKi BUKOPHCTOBYE Cy0 €KT MOBJIEHHESA, IN00 HEePEegaTH CEMABTIY-
HY pedepeRILilo.

Ko(a)rexeryanbamit cMuc MOBEO-MOBJICHHEEBUX 3HAKIB pO3LisHAETECA penunicHToM iH(popManil
3aBAAKU OPOLeCy iHTepupeTaiii, To0TO «BU3HAUYEHHA QYHKIII, 110 BUKOHYE IIeBHE BUCIOBIeHHS Y KOE-
KpeTHiN KoMYHiKaTuBHiM curyamil» [23, 736]. ¥V nponeci inTepnperanii nerepminyiorscs pedeperni-
aJNbHI 3HaYeHHS PisHUX CKIAAHNKIB BUcIOBNeHAA. OTiKe, caMe B IETepIpeTanii NposBIAeThHCA 3B’ A30K
cmucay 3 pedepernicwo. Iatepoperauis pedepentis 6asyerses Ha IemransTi pedepenra (CyKynHOCTL
CTPYKTYPOBAHWX i iHTEepaAKIIIOHAIbEUX O3HAK MEPHEOTHBHOI, PYHKIIOHAIBLHOI, MOTOPHOI i iHTEeRTiO-
HanbsHOI mpmponu) [24, 41], ane TaKOXK Ha €KCTPAIIHIBicTHUHNX mapaMeTpax (iCTOPUYHEX 1 conioKyab-
TYPHHUX 3HAHHAX CY0’ €KTiB MOBICHHS).

Teopis HoMmiganii € TicHO moB’A3aH0I0 3 pedepeHITie:o, i1, 0cobInBO, 3 IPoIlecoM pedeperTiamii.
OcKinpkn cMUCa JiHTBICTHYHOrO 3HAKY CTAHOBUTH «CYKYIIHICTH YMOB PedhepeHIialIbHOI 3aCTOCOBHOC
Ti» [16, 37], BiH cTBOpIOE YMOBU AJnA HoMiHamii. dyHKIioRaNTbHA cOLTLEiCT, HOMiHanil 1 pedepermil
NOJArae B iX OZHOYACHOCTI MPH MPOAYKYBaHHI BuciaosierHA. B akTi HoMiganii spificHIoeThCS MO3HA-
YeHHA AK BipTyaasHOI (MOBHOI) IPOTO3UTHBHOI CTPYKTYDH, TAK i aKCIOMOTIYENX CKAALHUKIB BUCIIOB-
JeHHS, 3aBIAKH YOMY «MH JI8HAEMOCH IIPO AYMKY MOBLIR Ta Ip0 IXHE BiTHOIIEHHS [0 IO3HAYYBAHOTO#*
[5, 339]. HominarmeHa QyHKIisS NPOUOSKUILl BUPAaKAETHCS y TOMY, II0 BOHA CIYTye 3aco00M IMO3HA-
YeHHSA MEHTANBHUX CYTHOCTEH — y3aralbHEHUX IIPEACTABIEHb CUTYaIil, moxidi, BigpiskiB AiiicHOCTL,
AKi 0XOMI0I0TE 00’ eKTH, IXH] 03HAKH i BUABM, BiTHOMIEHHA MidX HUMH — IPOHO3UTUBHUME MOJCIAME
moBu [1, 312]. Pedepeniiisa craHoBUTS CIiBBiAHECEHICTh MOBHUX OAVIHUNL 3 MO3aMOBHAMK 00’ ¢KTAME
1 curyaniamu [10, 224], To6To BigHOIIEHHS, ¥V AK1 BCTYIIAI0Th MOBHI OZWHUIN ¥ KOHTEKCTI MOBHO-MOB-
neHHeBOro akTy. OCKinbKy pedepeHIianbHIYA aKT € KOMYHIKATUBHENM, IHTEPAKTUBHIM OPOLeCOM, Bif
Opragisye iHTeHIiOHANTEHY COPAMOBAHICTE TOT0, IO HOMiHyeThCa [T, 6].

3rifHo 8 KBAAPUHOMOM HOPOLKEHHS MOBHO-MOBJIEHHEBOIO AKTY: LJOBIOPALKOBAHA CUTyalid DO~
3yMOBi onepanii — MoOBa — MOBJEHHS eBPHCTUYHO MOKJIMEBO IPEACTABUTH, IO mpomec HomiHamii ¥
BucaosierHAX 3 CC MOoYNMHAETLCA HA eTani MoBY BUOOPOM BiJHOBiAHOI HPONO3NTUBHOI MoZeni 1 sakia-
YyeThCSA HA MOBIEHHEBOMY €Tami, pU JIEKCUYHOMY i IpaMaTUYHOMY HALIOBHEHHI IPOIO3UTHBHOI cxe-
mu. Orixe, pedepeHnis i HoMmiEaig pearisyoThes ¥ MeKax OJHOTO PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOTO IIPOLIECY.-
KOJIZ IPOTO3UTUBHI MOZei 06’ €XKTUBYIOTHCS ¥ MOBJICHH] DisHUMH JUCKYPCUBHUME OXAHuAAMM. [IpE
ObOMY HOMIHAITIA PO3YMieThCS AK rimoHIM (I0O3HAYEHHS PO3YMOBO-MOBJIEHHEBOTO Ipomecy) [9, 95] Bia-
HOCHO pedeperIii (po3yMoBO-MOBIEHHEBA IPOITEC).

CunoHiMiuH] BigHOIIEHHS XapaKTepPHUSYIOTHCH SIK OHOMACIOAOTriuHi, OCKiNbKHM BOHKM OYAYyIOTBCH
HAa 3aTANBHOMY CMUCJIOBOMY SAPi MOMKJINBUX MTO3HAYEHD onHoro pedeperta. [Ipu CC BcTaBOBIIOIOTHCE
BigHOmMeHHA pisHo! HOMiHamii ogHOrO # TOrO XX «KOoMmueKcy pedepexTis». [Ipu omromy y mpedepes-
oianbHiM (MOBIEHHEBIN) KOHCTPYKIII aKTyaXisyioThesa HOBI KO(H)TEeKCTYaIbH] eeMenTH ab0 iMmIiry-
I0ThCS NeBHI pedePeHTH «KOMILIeKCY pedeperTiB» cTpMXHEBOL (MOBHOI) CTPYKTYDH 31 36eperkeBEAM
CEeMaHTHTHOTO KOHTHHYYMY.

Pedepeniis gUCKYpCHBHMX ONWHHALL, 30KpeMa CC, TicHO HOB’sS3aHa 3 peKHMOM iHIIMOEENil
CKJIaIHUKIB MOHO- T4 DOJINpeINKATHBHEUX BHUCJIOBICHL. [HMuAennisa (caiBrifHeceHicTh, BigHOMIEHES,
3B’SI30K TOI[0) BUBHAYAETHCH Y JIHIBICTUII K CeMaHTUYHUN, rIuOMEENH, 06’ €KTHBHO icayroguil Me-
XaHIi3M pO3yMOBO-MOBJEHHEBOI ZiANbHOCTI, IMaHeHTHO NpuTaMAHHEUN NCHXIiuHili cyTHOCTI JIOAWEH,
AKWH BU3HAYAE BiAEOIMEHAS YHIBEPCYM — JIONHMHEA, IO BKJOUYae o cebe yBech sMmicT moBu [3, 114-115].

ImerEUK € iEmMUAeHETHIM camoMy co6i, ocKinbKM mpu #oro odopmieHH] B mimrsicTHuHiA cBixO-
MOCTi MOBISI BUHMKAE CIiBBIAHOINEHHS IOHATTA IIPO 06’ €K T (BKIIaL, cuTHidikarT) i 06pas mporo o6’ eKTa
(omopa, meHoTar). Take CHiBBiTHOIIEHHS CTAHOBUTL PEXXUM BHYTPIINHELOI iBIuAeHnii, Axa xapaxTte-
pusye He TinbKM iMeHHHUEK («omopy Kaysamii», 3a tepminosoriero J8. Myaswe [17, 216]), ane i fioro
dyrxnionansHi ekBiBasernTH (migpagyai cybcTanTHBEI Ta CyOGCTAHTUBOBAHI eJieMeHTH («OIopy AificHOC-
ti» [Tam camo})), a Taxox AiecaoBo Ta Horo QyHKIioHANbH] exBiBaseHETH. JIiErBicTHYH] ofMENIN 3 BEY-
TPIIHEBO IHMUIEHITIEIO «HeCyTh ¥ c00i nepegbavenud iHnuAeHIi], IO He BUXOAMUTH 34 Mexi nosHagy-
BAJIBHOTO» [2, 120] i € ceMaBETHYHO CAMOIOCTATHIMH.

IHnTi yacTHHY MOBJIEHHA XapaKTepH3YIOThCA 30BHIIIIHELOI0 IHIUACHITICO OO0 3HAYeHHA, BUpaKe-
HOro ci0BoM. Bonu € HeigmuaeRTENMY caMuM cobi, OCKiAbKY MaroTh BEJa[ onopu (curridikar), ajxe He
MaloTh OIIOPH (JeHoTaTa) BCcepeLuHi CBOTO 3HAKA, 3 AKOI0 MOXKHAa CIiBBinHecTH mel srral. OTxxe, Taki
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9ACTHHHI MOBJIEHHS € IHIUAEHTHUMY Ti#l 0nopi, 10 AK0I BOHU BiIHOCATHCA B YMOBAX KOPOTKOUACHOCTL

, wOoBJeHHd. IIpuxMeTHHK (Ta HOTO PYHKOiIOHANLH] eKBiBaIeHTH) Mae 30BHIIINIO IHIMISHITII0 HePIIOTo
€TYIIeHs; a IPUCIiBHMK (Ta floro QYHKIIOHAALHI aHAJOTH) — APYTOoro CTYNEeHA, OCKINbKY «BiH 3HAXO-
AHTH OTIOPY OTIOCEPEOKOBAHNM ILIAXOM» [2, 121].

TaxuM 9rHOM, V KOKHIH HOMIiHATHBHIH JeKceMi pexxum iHIMAeHN] 3A1CHIOETLCSA Y ABA eTalH,
ABOMA ITOCHIIOBHUMH OB’ I3AHUMU MiX CO00I0 PO3YMOBUMH OTIEPATLAMMU:

1) Bratan srauenHsa (apport de signification);

2) mepeHeceHHA Hporo sEaueHHA (transport) Ha onopy (support):

i a) omopa BXOJATH OO CKJIaAY ObOTO 3HAUEHHS (BEYTPIIIHA iIENNAEHTiA);

0) ommopa He BXOIUTS H0 CKJIANY IBOTO 3HaUeHHS (30BHIIHA innumenuia) [2, 123].

‘ ¥ pexxumi iHnuaeHnii mig yac kaysamil MOBHO-MOBICHHEBOrO AKTY PealisyOThCa (BA THON QYHEK-
‘ giii: 6yrreBi (saranssi mocriffiHi saco6u icHyBaHHS, YiTKO CXapakTepnaoBaHi y MoBi: cy6eTanTHB, IpH-

KMeTHHK, ZI€CIOBO, NPUCIIiBHUK TOIMIO) Ta TPAKCUYHI (KOOPANHATHURHEI) (BOHK BU3HAYAIOTh MOMEHTAb-
| HY CHHTaKCHYHY IOBEeIIHKY MOBIeHHA) [20, 57].

HacTrHEN MOBJEHHS, SAKi He HASWBAIOTH i HE XaPAKTEPUSYIOTh MOHATh, AJI¢ BUPAKAIOTL MOMKIHA-
Bi BifHOIIEHHA, [0 BCTAHOBIIOIOThCA Mix EuMu [11, 63], BUKOHYIOTH TPaHCOPEZUKATHBHI (pyHKMIT,
3B’ A3YIoUN NOHATIHHI YACTHHN MOBJICEHS.

3 noruany pedepennii JekceMn 3 TPAHCIPEIUKATHBENMY QYHRKIIAMA Ta fesKi TeMIOpaibHi Ipn-
CIIBHUEY Cayryiors crumyaaropamu (déclencheurs [13, 127]), Tobro minrpuMKo0 Ang ixentudikamii
pedeperTa-MimeHi [TaM caMo] (IeKceM 3 BHYTPIIDHELOIO TA 30BHIMMHBOIO iHIUACHIII€10).

¥ npormeci kaysarii MOBHO-MOBJI€HHEBOTI'O aKTY PisHMI peskuM iHTuaeH il 03B0OASE TAKMM YHHOM
HpeACTABUTH Iponec (hOpMYyBaHHA BUCIOBICHHS:

CJIOBO — cHHTarMa (EoMiHajbHa / BepbaabHa) — npono3unid (MoBa) / BEHCIOBIEHHS (MOBIEHHA).

InTerpamiss mpocTX MOBHO-MOBJIEHHEBMX 3HAKiB y CKJIAAHI 3AiMCHIOETHCA 38 OPOTPAMOIO KOH-
CTPYKTHBHHMX MOKJIHBOCTEH IPOIO3HILii y MPOCTOPi OmepaTUBHOTO Yacy (BHYTPILIHBLOTO 1 30BHIITHBOTO
qacy MOPOIYKEeHHS MOBHO-MOBJIEHHEBOTO aKTy) 3 MeBHOIO HiMHOBOIO YCTAHOBKOIO CY6’ €KTa MOBICHHS
[19, 2] y KosxHOMY KOBKDPETHOMY KO(H)TeKCTi.

¥V mexaniami iHnuaennii MOHO- Ta TOJIOPEeARKATHBHOTO BUCIOBICHHSA BKIALOM 3HAUCHHSA BUCTY-
nae Bep0asbHA CHHTArMa, «BH3HAUAIOUHA CMUCJIOBI 3ajeHEOCTi migmeras [8, 6], a omoporo, csoro poxy
+«BMICTHINIIEM» IIHOTO 3HAUEHHA — HOMiHaJIbHA CHHTArMa, IO CTAHOBMTH «Opramisymoumii meHTp»
[4, 51] BucaoBNEHES.

IanupeRETHA CUiBBigHECEHICTh CKIAMHUKIB CHHTArM Ta BUCJIOBJIEHL HOCUTh XapaKTep CUCTeMENX
omeparii, 1[0 TOBTOPIOIOTHCA KOMXKHOTO pasy mifl yac HOPOIKeHHA MOBHO-MOBIEeHHEBOTO aKkTy. Ilpn ax-
Tyaisamiil BipTyajJbHOTO «KOMILIEKCY pedepenTis» y MoHO- Ta MONiNpeIMKATHBHEUX BUCIOBIEHHAX 3
CC BigOyBaeThCs 30epeskeHHA a60 «IMOPYIIeHHI» PEXXUMY IHIuAeHI ], ToOTO eKcnIiKanis ta / abo ¢o-
Kaaisallisg KOMYHIKaHTOM HOBUX (KO(H)TeKCTyaJIbHENX ) pedepeHTiB, HATIPAKIAZ:

(1) Le chemin allait s’élargissant. (M. Genevoix)

¥ nomaniit MmoronpeauraTusHili KoECTPYKLil CC peastizyerbes Ha piBHI Bucnobienssa. CTpiKEEBA
CTPYKTypa (IepBHHHA Iponosuliid) le chemin s’élargissait Mae Takuil peXXAM iHTUAeHTiT:

IL: S 4+ P (dboranizoauuii pedepent: npeguxart s’ élargir),

e IL — moBHa (cucTeMHa) iHmuUmeHIIA, S — cyGeTaETHB a00 HOMiHANBHA CHATATMA, P — IPeAUKAT
260 BepGasbHA CHETATMA.

Y MoBJIeHHI KOMYHIKAHT, 3aJI€3XHO Bix cBoel inTerNi, akTyanisye npedepenniansyy cuaoRiMiuRy
CIDYKTYDPY 3 HOBUM (HOKANiIZ0BAHNM pedepPeHTOM, IPY NEOMY 3MIHIOIOUM PEsKUM iHmuIeHmil:

ID: S + P (dboxarisoBauwmit leceMaHTHIOBAHMI npequkar aller) + G,

xe ID — pucxkypcenBHa iHMUueHnisa, G — repyumii.

(2) Ne croyez pas m’y tromper, on devine le dieu a vingt pas. (J. Giraudoux)

IleppuHEA CHHTATMA HOT0 MOJNINPEINKATHEHOIO BHCIOBIEHHEA-CUHTAKCHYHOr0 Tparchopmy 3 CC
mMae Taxkuil Burian: Ne croyez pas que vous m’y trompez 3 TAKUM PEXXUMOM iIHUm e HIIII:

IL: P1 + S+ P2 (poranizopanuit pedepest)

¥ MoBJIeHEEBOMY pekuMi IRmuaerNii crocrepiraeTbed iMIIikanisa npoEoMiHATBLHOTO pedpeperTa
(vous) si sGeperkeHHAM peXkuMy MOBHO! immuaeHmii (poxarxizamicro iH(iBITHBEOrO IPEIMKATHBHOIO
KOMIIOHEHTA):

ID: P1 + P2 (boxamisosaunii pedepesT).

(8) Avant méme de savoir quand il partait, ou il allait, j’avais eu le coup de battant pour lui.
(P. Vialar)

¥ npomMy mOJiIpeAMKaTHBHOMY BUCJIOBJEHH] 3 iHiniaapH00 cnHOHIMIsaIico cTpHKHeBOI cHTAT-
Mu: avant méme que je sache 3 TakM MOBHUM PEXKEMOM iHIMAeHIIT:

IL:D+S+P

Ze D — crumyaarop (déclencheur) pedeperTta-mimeHi, GoKaniszyeTbesa NpeIUKATUBHIN KOMIIOHEHT.
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¥V moBreBEEBI peanizamil cTPHKEEBO]L CTPYKTYPH CHOCTEPITAcThCA iIMINiKALlig HpOHOMiEA a0
T0 pedepenTa je 3i 36epereHHAM MOBHOT'O DeKHMY IHAACHIIL:

ID: D + P (¢oxaxaizopanuii pedeperT).

IIposemene KOCHigKEeEEA AO3BOJAE 3pOOUTH BUCHOBOK, MO pedepeRniaibHi Bignomenaa npg O
KOPeJIoIOTh 3 MEeXaHi3MOM MOBHO-MOBJIEHHEBOI IHIEeHNil eleMeHTIB MOHO- Ta NOJiNpEeNKATHRBEN
BUCJIOBJIECHDb, OCKLIBKHY, 3TifHO 3i cBoel iATeHMiCI0, CYD KT MOBAEHHA AKTyallidye mpedepeHmia TR
CHHOHIMIYHY ONILii0 8 cCeMaHTHIHOIO iMnaikamiero abo poxanisanicio nepaOro pedeperTa Bipryans-ens
«KOMILIeKCY pedhepeHTiB» .

IlepcuekTHEHEUM € BUBUEHHA pedepeHI1aIbHAX BilHOIICHD IPH Pi3HAX PeKUMAX MOBHO-MOBIeN
HeBOl iEmMuaeHnii Ha PiBEi iETPadpacTHUHOL CHETAKCHIHOI CHHOHIMIL y cyuacHiil dpannysbvkii xyZaa
Hit nposi.
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ABorauia. ¥ cmammi posznsadaiomecs pepeperyianvri ei0HOWeHHA §J MOHO- ma noainpeduxa-
MUBHUX BUCNOBAEHHAX 3 CURMAKCUYHOI0 CUROHIMIED. Bemanosawemses, wWo npu cunmarxcuyriil cu-
HORIMIT Y MOBAEHHL PEANRIZYEMBCA KOMNAEKC PePepenmis MOBHOL CIMPUNCHEEOL CIMPYKMYPU | 8u2zaA0i
npegpepenyianvHol KOHCMPYKYIL 3 IMNAIKQYIEI0 NEGHUX eneMenmis ma axkmyarisayicio nosux (Ko(w)
mexcmyanvHux ) peghepenmis 3i 3miHow0 abo 36epercenuam pexcumy iHyudenyil.

Kuarouori cnosa: inyudenyis, xomnaerxc pepepenmis, Ko 1 )mercm, npepeperyianrvha KOLCPYK-
yif, CUHMAKCUYHA CURORIMIA, CMPUNCHESA CINPDYKMYPA.

Summary. Thispaperisdedicatedtothestudiesof referentialrelationsin mono-and polypredicative
utterances with syntactical synonymy.

The reference as intentionnaly-co( n )textual notion is defined as correlation of linguistic unities
with extralinguistic entities / situations or relations which are established between linguistic unities
in the context of language-speech act. In the process of causation of language-speech act the reference
interacts with the nomination: nomination is defined as hyponym (designation of mentally-discourse
process ) in regard to the reference (mentally-discourse process ).

At the process of formation of syntactical synonymy (SS) the nomination of the same «complex
of referents» is realized. Furthermore in the preferential (discourse} construction the new (co(n)
textual ) elements are actualized and some referents of «complex of referents» of pivotal (language)
structure with keeping of semantic continuum are implied.

The reference of synonymic constructions is closely related with the mode of incidence (relation,
connection etc.) of components of mono- and polypredicative utterances. The incident relation of
elements of syntagms and utterances is defined as system’s operations which repeat every time during
the language-speech act.

At the process of actualization of virtual «complex of referents» in the mono- and polypredicative
utterances with syntactical synonymy is effected the keeping or the alteration of the mode of incidence,
that is the explication and / or focalization of new referents by the communicant.

The pursued studies allow to make a conclusion that the referential relations in synonymic
syntactical constructions correlate with a mode of language-discourse incidence of components of
mono- and polypredicative utterances, because of speeker’s communicative intention to actualize
the synonymic preferential construction with implication or explication of some elements of pivotal
structure with different mode of incidence.

Key words: complex of referents, co(n )text, incidence, pivotal structure, preferential construc-
tion, syntactical synonymy.
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BUCOBJIEHHSA 31 3BHAYEHHAM BIAMOBUW B KOHTEKCTI YHIBEPCAJIbHOT
KATErOPIi 3ANEPEYEHHS: NOTIKO-NPArMATUYHWUW ACNEKT

CyuacHa JIiHTrBICTHKA, 30PICHTOBAHA HA Po0IeMy MixkocobucTicHOI B3aeMoil, 3yMOBIIIOE HOCHIIE-
HE# igTepec go pilanoriusoro moraenHs. Jiansoriuauii JUCKYPC — KOMIJIEKCHE COL[IOMiHTBAJIIbHE Ta KO-
MYHiKaTuBHEe ABHIIE, IO GOPMYETHCS Ta GYHKIIOHYE Oif BIIMBOM MOBHHX i II03aMOBHHX UHMHHHKIB.
IIparmMa-XOrHiTHBHIHA acNeKT AialorigHOTO AUCKYPCY BHIpamioBanmnil y gocaigxernsax . O. Borga-
peHko, B. M. Bpinuaa, H. B. l'oruaposoi, T. A. Koemezu, B. B. Pisyra, O. JI. BeccoroBoi, mparma-amnc-
xypcmBuuit — C. JI. A6pamosuya, H. /1. Apyriogonoi, ®@. C. Bauesuua, O. O. CexiBanosoi, K. C. Cepa-
SKUM T4 id., mianrsuicruit — H. M. [zi06ax, ¥0. C. Crenauosa Ta ia. CucreMue NOCIiAKeRHES ZUCKYDCY
“T03BOJIAE AKTYaNi3yBaTH EBCIO MAAITPY MOXKJIWBHAX BiIHOIOGHBL MiK KOMYHIKATHBHUMU MapTHEPaAMH,
JeKOZYBaTH TIubGWMHAENHE smicT (4Kl MOKe He BigmomizaTy 3oBHImNHIN dopmi), BE3HAYHUTH NO3HUIL]
yuacHHUKIB KoMmyHikamii Ta ixmiw irokyruery mery” [9, 1], i3 sanyueHHIM A0 aHANI3Y MOiXKCYy0’ eKTHIX
B32€EMWH YHHHNKIB YaCO-IPOCTOPOBHX 3B’ A3KIB Ta COmMialbHAX YHHHUKIB.

HJocnimxyBaHi KoollepaTHEHIL GOpMY BBAEMOZi] 3 HeCyIepewINnBUM o6pasom “5I” — MoBIA choroaHi
TOCTYHNAIOThCA MicmeM BHBUYEHHIO HEKOOIEPAaTHBHAX, IT03amalIoOEANX B3a€MOZiil Ta MOBHi# mopTpe-
Tuzauil ocobueTocTeH, 1110 BUABJIAIOTh HeCTARAAPTHI, CBOEPiAHE] pHCH JUCKYPCHUBHOL IOBEIiHKH 1 CBOIO
caMoOyTHICTE, ¥V OIOLAHI HeKOOIepaTHBHUX Aianoris MOBHA oco0HCTicTs HabyBae 03HAK TBODPILA Hia-
JIoTy HeDOPO3YMiHHA, 10 3yMOBJIIOE mepeopiedaranio aiarsicTuyEnx momykis. J[o HapuEn HAYKOBUX
irTepeci morpanuan i 06’exTH, T0B’A3aH! 3 ABAIZEM BiIMOBH.
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